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DODATEK č. 7
k dohodě o podmínkách provozování reklamních zařízení

č. 105/29/2014
' •-«

Statutární město Most
IČO:
DIČ: 
sídlem: 
zastoupeno: 
bankovní spojení:
ID datové schránky: 
(dále jen ,,SmM“)

00266094
CZ00266094
Radniční 1/2, 434 69 Most
Mgr. Janem Paparegou, primátorem města
Česká spořitelna, a.s., Č.Ú.: 19-1041368359/0800
pffbfvy

a

euroAWK s.r.o.
IČO: 24196819

CZ24196819DIČ:
V parku 2336/22, 148 00 Praha 4 - Chodov 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka C 187727 
Bc. Kateřinou Sekytovou MSc., na základě pověření 
w8p4wxq

sídlem:

zastoupena:
ID datové schránky: 
(dále jen ,,Správce“)

(společně dále jako „Smluvní strany”)

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce, roku tento

Dodatek č. 7 k dohodě o podmínkách provozování reklamních zařízení
č. 105/29/2014

I.
Předmět dodatku

1. Smluvní strany shodně konstatují, že mezi nimi byla uzavřena shora uvedená Dohoda o podmínkách 
provozování reklamních zařízení č. 105/29/2014 ze dne 30. 10. 2014 ve znění pozdějších dodatků 
č. 1 až č. 6 (dále jen „Dohoda").

2. Smluvní strany se dohodly, že se od nabytí účinnosti tohoto dodatku Dohoda mění takto:

• dosavadní příloha č. 1 - seznam realizovaných reklamních panelů, se ruší a nahrazuje novou 
aktualizovanou přílohou č. 1 - seznam realizovaných reklamních panelů.

3. V dalším zůstává Dohoda nezměněna.
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n.Závěrečná ustanoveni

1. Sjednává se, že Smluvní strany považují povinnost doručit písemnost do vlastních rukou za splněnou i v 
případě, že adresát zásilku, odeslanou na Jeho v tomto dodatku uvedenou či naposledy písemně oznámenou 
adresu pro doručování, odmítne převzít, její doručení zmaří nebo šiji v odběrní lhůtě nevyzvedne, a to desátým 
dnem ode dne vypravení písemností.

2. Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, aby tento dodatek byl veden v evidenci smluv vedené statutárním 
městem Most, která bude přístupná dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
pozdějších předpisů, a která obsahuje údaje o smluvních stranách, předmětu dodatku, číselné označení tohoto 
dodatku a datum jeho uzavření.

3. Smluvní strany prohlašují, že skutečností uvedené v tomto dodatku nepovažují za obchodní tajemství 
a udělují svolení k jejich zpřístupnění ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb. a zveřejnění bez stanovení jakýchkoli 
dalších podmínek.

4. V případě, že některé ustanovení tohoto dodatku je nebo se stane neúčinné, zůstávají ostatní ustanovení 
účinná. Smluvní strany se zavazují nahradit neúčinné ustanovení ustanovením jiným, účinným, které svým 
obsahem a smyslem odpovídá nejlépe obsahu a smyslu ustanovení původního, neúčinného. Smluvní strany 
sjednávají, že veškeré spory budou řešit primárně dohodou.

5. Nestanoví-li tento dodatek nebo Dohoda jinak, řídí se práva a povinnosti Smluvních stran zejména 
zák. č. 89/2012 Sb., Občanským zákoníkem, v platném znění, a dalšími obecně závaznými právními předpisy.

6. Tento dodatek byl vyhotoven ve dvou stejnopisech, z nichž jeden obdrží SmM a jeden euroAWK. Příloha 
č. 1 je její nedílnou součástí. Jakákoliv změna Dohody je neplatná, pokud nemá písemnou formu v podobě 
Číslovaného dodatku.

7. Při nakládání s osobními údaji se zaměstnanci řídí N^ízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 
ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů), zákonem 
č. 110/2019 Sb.. o zpracování osobních údajů a dále pak ID_ST_076 Nakládání s osobními údaji.

8. Tento dodatek se uzavírá na základě Usnesení Rady města Mostu č. RmM/0128/3/2022 ze dne 8. 12. 2022. 
Usnesení je přílohou tohoto dodatku.

9. Smluvní strany po řádném přečtení tohoto dodatku a seznámení se s jeho obsahem prohlašují, že je jim 
znám jeho smysl a účel, že tento odpovídá projevu jejich vůle a že k němu přistupují svobodně a vážně, nikoliv 
v tísni a za nápadně nevýhodných podmínek.

10. Tento dodatek podléhá uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv). Smluvní 
strany se dohodly, že tento dodatek v souladu s tímto zákonem uveřejní město, a to nejpozději do 30 dnů od 
podpisu smlouvy. V případě nesplnění tohoto ujednání může uveřejnit smlouvu v registru euroAWK.

11. Po uveřejnění v registru smluv obdrží euroAWK do datové schránky/e-mailem potvrzení z registru smluv. 
Potvrzení obsahuje metadata, je ve formátu .pdf, označeno uznávanou elektronickou značkou a opatřeno 
kvalifikovaným časovým razítkem. Smluvní strany se dohodly, že euroAWK nebude, kromě potvrzení 
o uveřejnění smlouvy v registru smluv, nijak dále o této skutečností informována.
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12. Tento dodatek nabývá platností dnem podpisu smluvních stran a účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv.

í. fJolfV Praze dne:V Mostě dne: 2 1 -12* 2022

.................................................... *za statut^r^^itíMto^ost 
Mgr. Jan Papareg4-línmátor města

/ m euroA\^^ s.r.o.
Bc/ Kateřina Sekytová MSc., 

/pa základě pověření
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Příloha č. 1

Realizované reklamní panely

p. č. ev. č. euroAWK název k. ú. p. č.
Budovatelů směr Žatec, zc1 23047 Most II 5837/1
Česká Penny Markét, dc2 23053 Most II 4930/16
Česká Penny Markét, zc3 23054 Most II 4930/16

4 23061 J. Paiacha křiž. Topolová, zc Most II 6359/5
5 23062 J. Paiacha křiž. Topolová, dc Most II 6359/5
6 23091 Jiřího z Peděbrad hotel Murom příjezd dc Most II 6359/1
7 23092 Jiřího z Peděbrad hotel Murom výjezd zc Most II 6359/1
8 23094 Rudolická příj. od Teplic, dc Most II 7550
9 23093 Rudolická výj. na Teplic, zc Most II 7550
10 23069 U Stadionu Most n 6401

Budovatelů příjezd od Žatce, dc11 23323 Most II 5837/1
Žatecká, dc12 23460 Most II 4311/39
Žatecká, zc13 2346] Most II 4311/39

14 23482 Velebudická příjezd Most II 4936/554
15 23483 Velebudická výjezd Most II 4936/554

Pod Širokým vrchem příjezd16 23484 Most II 828/11
Pod Širokým vrchem výjezd17 23485 Most II 828/11

18 23345 Moskevská výjezd zc Most II 6359/12
19 23346 Moskevská příjezd dc Most II 6359/12
20 23388 Bělehradská výjezd zc Most II 6432
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Výpis z usnesení

3. schůze Rady města Mostu ve funkčním období 2022-2026, která se konala dne 8.12.2022 
v zasedací místnosti č. 101 budovy Magistrátu města Mostu

Usnesení č. RmM/0128/3/2022

Rada města

Schvaluje

uzavření Dodatku č. 7 k Dohodě o podmínkách provozování reklamních zařízení č. 105/29/2014 ze 
dne 30. 10. 2014, ve znění jejích dodatků č. 1 až 6, uzavřené s euroAWK s. r. o., IČO; 24196819, 
kterým se aktualizuje příloha č. l, a to úpravou seznamu realizovaných reklamních panelů.



JUDr. PAVEL WEIKERT 
Advokátní kancelář 

Italská 2561/47,120 00 PRAHA 2 
Evid. č. ČAK: 9395 

|C{'/€6252130, PlČt CZ7403102652

POVERENÍ BEAUFTRAGUNG
Společnost euroAWK s.r.o., se sídlem 
V parku 2336/22, Chodov, 148 00 Praha 4, 
IČO: 241 96 819, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl C, vložka 187727, zastoupená 
paní Bárbel Nieten, jednatelkou (dále jen 
„zaměstnavatel’')

Die Gesellschaít euroAWK s.r.o., mít Sitz in 
V parku 2336/22, Chodov, 148 00 Praha 4, 
Id.-Nr.: 241 96 819, eingetragen im
Handelsregister beim Stadtgericht Prag in Abt. 
C unter der HR-Nr. 187727, vertreten durch 
Frau Bárbel Nieten, GeschaflsfUhrerin 
(nachstehend auch „Arbeitgeber” genarmt)

tímto pověřuje beauftragt hiermit

Bc. Kateřina Sekytová, MSc., geb. am
02. 01. 1973, wohnhaft in Za Rybníkem 665, 
252 42 Jesenice, ais Arbeitnehmeř

Bc. Kateřinu Sekytovou MSc., datum 
narození 02. 01. 1973, bytem Za Rybníkem 
665,252 42 Jesenice, jako zaměstnance,

ktomu, aby zaměstnavatele zastupovala v 
následujících právních a/nebo faktických 
úkonech:

zu der Vertretung des Arbeitsgebers in 
folgenden Rechts- und/oder faktischen 
Handlungen:

1) uzavírání smluv, jejichž předmětem je 
užívání pozemků nebo staveb nebo 
jejich částí za účelem umístění a 
provozování reklamních zařízení, staveb 
pro reklamu nebo čekáren městské 
hromadné dopravy anebo přípojek 
elektrické

1) Abschluss der Veitrage, deren Gegenstand 
in einer Benutzung von Qrundsttlcken oder 
Bauten oder deren Teile zwecks einer 
Anbringung und Betreibung von
Werbeeinrichtungen, Werbebauten oder 
Wartehallen 
Stadtverkehrs oder Stromanschltlssen zu 
Werbeeinrichtungen, Werbebauten oder 
Wartehallen 
Stadtverkehrs besteht, und VertrSge Uber 
den Abschluss von kílnfligen Vertrágen 
Uber die Benutzung von Grundstílcken 
oder Bauten oder deren Teile zwecks einer 
Anbringung und Betreibung von
Werbeeinrichtungen, Werbebauten oder 
Wartehallen 
Stadtverkehrs oder Stromanschltlssen zu 
Werbeeinrichtungen, Werbebauten oder 
Wartehallen 
Stadtverkehrs,
Rechtsgescháfte in den durch diese 
Vertráge gegríindeten schuldrechtlichen 
Verhaltnissen, insbesondere Vereinbarung 
Uber ihre Ánderung abzuschliefíen und die 
auf das ErlťSschen der durch diese Vertrage 
gegrtindeten 
Verhaltnisse gerichtete Rechtsgescháfte zu 
tatigen, das alles bis zu dem Limit des 
Entgeltes in der H6he von 25.000,- CZK"^ 
(in Worten: fUnf und zwanzig tausend

Uffentlichendes
k reklamnímenergie

zařízením, stavbám pro reklamu nebo 
čekárnám městské hromadné dopravy a 
smluv o uzavření budoucích smluv o

čffentlíchendes

užívání pozemků nebo staveb nebo 
jejich částí za účelem umístění a 
provozování reklamních zařízení, staveb 
pro reklamu nebo čekáren městské 
hromadné dopravy anebo přípojek 
elektrické energie k reldamním 
zařízením, stavbám pro reklamu nebo 
čekárnám městské hromadné dopravy, 
jakož i veškeré právní úkony 
v závazkových právních vztazích 
založených těmito smlouvami, zejména 
uzavírání dohody o jejich změně a činění 
právních úkonů směřujících k zániku 
závazkových právních vztahů 
založených těmito smlouvami, to vše až 
do limitu úplaty ve výši 25.000i-Kč 
(slovy: dvacet pět tisíc korun českých), 
bez DPH, ročně ve vztahu k jedné 
reklamní ploše a/nebo přístřešku MHD; 
V případě kalkulace úplaty podle podílu

čfřentlichendes

Offentlichendes
sámtUchesowie

schuldrechtlichen



tschechische Kronen) ohne MwSt., 
jahrlich in dem Verhaitnis zu einer 
Werbeťlache und/oder Wartehalle; in dem 
Fall der Kalkulation des Entgeltes gemfiiJ 
dem Urasatzanteil vom Betreiben der 
Werbeflfiche und/oder Wartehalle bis zu 
dem Limit 40% vom Nettoumsatz vom 
Betreiben solcher WerbeílSche und/oder 
Wartehalle;

z obratu z provozování reklamní plochy 
a/nebo přístřešku MHD až do limitu 
40% z čistého obratu z provozování 
takové reklamní plochy a/nebo 
přístřešku MHD;

2) uzavírání smluv o dodání elektrické 
energie pro provozování reklamních 
zařízení, staveb pro reklamu nebo 
čekáren méstské hromadné dopravy a 
smluv, jejichž předmětem je zvl^tní 
užívání pozemních komunikací nezbytné 
pro výstavbu, opravy, úpravy, údržbu 
nebo odstranění reklamních zařízení, 
staveb pro reklamu nebo čekáren 
méstské hromadné dopravy anebo 
přípojek elektrické energie k reklamním 
zařízením, stavbám pro reklamu nebo 
čekárnám městské hromadné dopravy, 
jakož i veškeré právní úkony 
v závazkových právních vztazích 
založených těmito smlouvami, zejména 
uzavírání dohody o jejich změně a činění 
právních úkonů směřujících k zániku 
závazkových právních vztahů 
založených těmito smlouvami;

2) Abschluss der Vertráge Uber 
Stromliefemng filr das Betreiben von 
Werbeeinrichtungen, Werbebauten oder 
Wartehallen des óffentlichen 
Stadtverkehrs und der Vertrage, deren 
Gegenstand in einer fUr den Aufbau, 
Reparaturen, Ánderungen, Instandhaltung 
oder den Abbau von Werbeeinrichtungen, 
Werbebauten oder Wartehallen des 
dffentlichen Stadtverkehrs oder 
StromanschlUssen zu Werbeeinrichtungen, 
Werbebauten oder Wartehallen des 
Gfíentlichen Stadtverkehrs notwendigen 
Sonderbenutzung von Verkehrswegen 
besteht, sowie sámtiiche Rechtsgescháfte 
in den durch diese Vertráge gegrUndeten 
schuldrechtlichen Verháltnissen zu táíigen, 
insbesondere Vereinbarung Uber ihre 
Ánderung abzuschliefíen uňd die auf das 
Erldschen der durch diese VertrUge

schuldrechtlichen 
VerhSltnisse gerichtete RechtsgeschSfte zu 
tfitigen;

gegrUndeten

den der3) vůči orgánům státní správy a 
samosprávy ve věci umístění, výstavby, 
změny, provozování nebo odstranění 
reklamních zařízení, staveb pro reklamu 
nebo čekái-en městské hromadné 
dopravy nebo přípojek elektrické 
energie, a to před stavebními úřady, 
včetně speciálních stavebních úřadů, 
orgány územního plánování a silničními 
správními úřady;

3) gegenUber Organen
Staatsverwaltung und Selbstverwaltung in 
der Sache der Anbringimg, Aufbau, 
Ándeitmgen, Beti-eiben oder Abbau der 
Werbeeimichtungen, Bauten fUr die 
Werbung 
Gffentlichen 
StromanschlUsse, und zwar vor den 
BauUmtem, inklusive der speziellen 
Bauámter, vor den Organen fllr die 
Gebietsplanung 
Strafíenverwaltungsámtern;

Wartehallen desoder
Stadtverkehrs oder

und

4) gegenUber den Organen der 
Staatsverwaltung und Selbstverwaltung in 
der Sache des Erlassens der

4) vůči orgánům státní správy a 
samosprávy ve věci vydání souhlasů, 
stanovisek nebo jiných opatření pro



/
týkající se výroby, instalace, údržby, 
opravy a odstranění reklamních zařízení 
a/nebo přístřešků MHD či výroby, 
instalace, údržby, opravy a odstranění 
přípojek elektrické energie k reklamním 
zařízením a/nebo přístřeškům MHD, 
jakož i veškeré právní úkony 
v závazkových právních vztazích 
založených těmito smlouvami, zejména 
uzavírání dohody o jejich změně a činění 
právních úkonů směřujících k zániku 
závazkových právních vztahů 
založených těmito smlouvami;

den Lieferanten betreffend Produktion, 
Installation, Wartung, Reparaturen und 
Beseitigung der Werbeanlagen und/oder 
Wartehallen oder Produktion, Installation, 
Wartung, Reparaturen und Beseitigung 
von
Werbeanlagen und/oder Wartehallen, 
sowie stoitliche RechtsgeschSfte in den 
durch diese Vertrage gegrílndeten

Verhaitnissen, 
insbesondere Vereinbarung Uber ihre 
Ánderung abzuschliefien und die auf das 
ErIOschen der durch diese Vertrage 
gegrílndeten 
Verhaitnisse gerichtete Rechtsgescháfte zu 
tatigen;

denStromanschltissen zu

schuldrechtlichen

schuldi-echtlichen

10) uzavírání dílčích smluv a/nebo akceptace 
objednávek na základě rámcových smluv 
uvedených v bodě 9) výše, a to vše až do 
limitu úplaty 250.000,-Kč (slovy: dvě stě 
padesát tisíc korun českých) včetně, bez 
DPH, za každou jednotlivou dílčí 
smlouvu a/nebo objednávku, jakož i 
veškeré právní úkony v závazkových 
právních vztazích založených těmito 
smlouvami, zejména uzavírání dohody o 
jejich změně a činění právních úkonů 
směřujících k zániku závazkových 
právních vztahů založených těmito 
smlouvami;

10)Abschluss der Teilvertrage und/oder 
Akzeptanz der Auftrage aufgrund der 
Rahmenvertráge, welche in dem Punkt 9) 
oben angefíihrt sind, und das alles bis zu 
dem Limit des Entgeltes in der HShe von 
250.000,- CZK (in Worten: zweihundert 
ťlinfzigtausend tschechische Kronen) 
inklusive, ohne MwSt., fíir jeden einzelnen 
Teilvertrag und/oder Auítrag, sowie 
sámtliche Rechtsgescháfte in den durch 
diese
schuldrechtlichen 
insbesondere Vereinbarung Uber ihre 
Ánderung abzuschliefien und die auf das 
ErlOschen der durch diese Vertráge 
gegrUndeten 
Verhaitnisse gerichtete Rechtsgescháfte zu 
tatigen;

gegrílndeten
Verhaitnissen,

Vertrage

schuldrechtlichen

ll)Abschiuss der separaten Werkvertrage, 
Kaufvertrage und Vertrage Uber 
Erbringung der Dienstleistungen oder 
Akzeptanz von separaten Auftrágen Uber 
Fertigstellung des Werkes, Warenverkauf 
und Erbringung der Dienstleistungen 
betreffend Produktion, Installation, 
Wartung, Reparaturen und Beseitigung der 
Werbeanlagen und/oder Wartehallen oder 
Produktion, Installation, Wartung, 
Reparatuien und Beseitigung von 
StromanschlUssen zu den Werbeanlagen 
und/oder W^tehallen, und das alles bis zu 
dem Limit des Entgeltes in der HOhe von

11) uzavírání samostatných smluv o dílo, 
kupních smluv a smluv o poskytováni 
služeb či akceptace samostatných 
objednávek na zhotovení díla, prodej 
zboží a poskytnutí služeb týkající se 
výroby, instalace, údržby, opravy a 
odstranéní reklamních zařízení a/nebo 
přístřešků MHD či výroby, instalace, 
údržby, opravy a odstranění přípojek 
elektrické energie k reklamním 
zařízením a/nebo přístíeškům MHD, a to 
vše až do limitu úplaty 250.000,-Kč 
(slovy: dvě stě padesát tisíc korun 
českých), včetně, bez DPH, za každou



íf-

jedaotlivou samostatnou smlouvu a/nebo 
objednávku, jakož i veškeré právní 
úkony v závazkových právních vztazích 
založených těmito smlouvami, zejména 
uzavírání dohody o jejich změně a činění 
právních úkonů směřujících k zániku 
závazkových právních vztahů 
založených těmito smlouvami.

250.000,- CZK (in Worten: zweihundert 
íůnfzigtausend tschechische Kronen) 
inklusive, ohne MwSt., fíir jeden einzeinen 
separaten Vertrag und/oder Auftrag, sowie 
sSmtliche Rechtsgescháfte in den durch 
diese
schuldrechtlichen

Vertráge gegrUndeten 
Verháltnissen, 

insbesondere Vereinbarung Uber ihre 
Ánderung abzuschliefien und die auf das 
Erlčschen der durch diese Veitrage

schuldrechtlichen

i
gegrUndeten 
Verhfiltnisse gerichtete RechtsgeschUfte zu 
tátigen.

V rozsahu svého pověření je zaměstnanec 
oprávněn za zaměstnavatele vykonávat 
veškeré úkony související s výše uvedenými 
smlouvami, přijímat doručované písemnosti, 
podávat návrhy a žádosti, uzavírat smíry a 
narovnání, uznávat uplatněné nároky, 
vzdávat se nároků, vymáhat nároky, přijímat 
plnění nároků, jejich plnění potvrzovat, a to 
vše i tehdy, když je podle právních předpisů 
zapotřebí zvláštní plné moci.

In dem Umfang seiner Beauftragung ist der 
Arbeitnehmer berechtigt, ťUr den Arbeitgeber 
sSmtliche Handlungen in dem Zusammenhang 
mit den oben angefUhrten Vertrfigen 
auszutiben,
entgegenzunehmen, Vorschláge und Antráge 
einzureichen, Vergleiche und Ausgleiche 
abzuschlie/Jen, die geltend gemachten 
AnsprUche anzuerkennen, auf AnsprUche zu 
verzichten,
Leistungen der AnsprUche anzunehmen, dereii 
Leistung zu bestátigen, und dies alles auch in 
dem Fall, wenn nach Rechtsvorschriften eine 
Sondervollmacht erforderlich ist.

zugestellte Schriťlstttcke

einzutreiben,AnsprUche

Není-li dříve odvoláno zaměstnavatelem, 
toto pověření automaticky zaniká nejpozději 
skončením pracovního poměru zaměstnance 
u zaměstnavatele.

Falls diese nicht frUher seitens Arbeitgebers 
abberufen wird, erlischt diese Beauftragung 
automatisch spUtestens durch die Beendigung 
des Arbeitsverháltnisses des Arbeitnehmers 
bei dem Arbeitgeber.

Diese Beauftragung wird in tschechischer und 
deutscher Sprache ausgefertigt. Im Falle von 
Unterschíeden zwischen den Sprachversionen 
hat die tschechische Fassung den Vorrang.

Toto pověření se vyhotovuje v českém a 
německém jazyce. V případě rozdílů mezi 
jazykovými verzemi má přednost české 
znění.

Praha dne/den 22.11/ 2022

BUrbel Nieten / 
jednatelka/Geschálysfíihrerin
euroAWK s.r.o. '
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Diese Beauftragung nehrne ich im vóllen 
Umfang an.

Toto pověření přijímám v plném rozsahu.

Praha dne/den 22. 11.2022'

i
_

Bc. Kateřina Sekytová, MSc.
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PROHLÁŠENÍ O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINĚ NESEPSANÉ ADVOKÁTEM 

prohlášeních ó pravosti podpisu 20229/^/ i/- /2022yC.
I

Béžné'člslo knihy o

Já, níže podepsaný JUDr. Pavel Weikert, advokát, se sídlem Italská 2561/47,120 00 Praha 2, 
IČO: 66252130, zapsaný v seznamu advokátů vedených Českou advokátní komorou pod ev. 
Č. 09395, prohlašuji, že tuto listinu přede mnou vlastnoručně ve dvou vyhotoveních 
podepsala

paní BHrbel Nieten, datum narození 14. 03. 1966, bytem 53474 Bad Ncuenahr-Ahrweiler, 
Sebastianstrasse 27, Spolková republika Německo, jejíž totožnost jsem zjistil z občanského 
průkazu Spolkové republiky Německo vydaného dne 10. 01. 2013 městem Koblenz, č. 
L2T81C1MX.

í>1

4

Podepsaný advokát tímto prohlášením o pravosti podpisu nepotvrzuje správnost ani 
pravdivost údajů uvedených v této listině, ani její soulad s právními předpisy.

V Praze dne 22.11. 2022

JUDr. PAVEL WEIKERT 
Advokátní kancetáf 

Italská 2561/47.120 00 PRAHA 2 
Bvid. e. ČAK: 9395 

IČ: 66252130, DiC: CZ74031026S2
JUDr. Pavel Weikert

. I

M
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KRYCÍ LIST DODATKU Č. 86/29/2022
Jméno, příjmení / příp. 

organizace
Datum Funkce, ORJ Podpis

referentka, OMMZpracovala: Jana Kesslerová

Vedoucí odboru: Ing. Hana Lišková VOMM

Správce rozpočtu: 1 Ing. Jana Mladá VOP

□dotace EU apod. Gpodmíné □podmíněný závazek Kč (vč. DPH)
□ podpora de minimís Dveře loková výjimka Dvýjimka - vertikální spolupráce

Ing. Bc. Karel ŠmrhaZa OF posoudil: referent OF

KINDL & PARTNEŘI, 
advokátní kancelář s. r. o.

AK
AK - právně posoudil:

gistru smluv: GNE 0ANO
 smlouvu: DNE BAŇO

ZaVM: Ing. Marek Hrvol náměstek primátor

Schváleno v: □ PPM / H RmM / □ ZmM - dne 8. 12.2022

Datum uveřejnění smlouvy:
Usnesenié. Rmf^0128/3/2022Poznámka:

ID smlouvy z registru smluv:

:

J:

I

1.
t
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